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בַּיּ֣וֹם1
में–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

ר יוּשַׁ֥
गाया–जाएगा
H7891

הַשִּׁיר־
गीत–

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह
H3063

עִי֣ר
नगर

עָז־
शिक्तशाली–
H5794

נוּ לָ֔
हमारे–िलए

יְשׁוּעָ֥ה
उद्धार
H3444

ית יָשִׁ֖
रखेगा
H7896

חוֹמ֥וֹת
दीवारें
H2346

ל׃ וָחֵֽ
और–गढ़
H2426

उस समय, यहूदा के लोग यह गीत गायेंगे: यहोवा हमें मुिक्त देता है। हमारी एक सुदृढ़ नगरी है। हमारे नगर का सुदृढ़ परकोटा और सुरक्षा है।

פִּתְח֖ו2ּ
खोलो

ים שְׁעָרִ֑
फाटकाें–को
H8179

א ֹ֥ וְיָב
और–आए
H0935

גוֹי־
जाित–

יק צַדִּ֖
धािमर्क
H6662

שֹׁמֵ֥ר
रखने–वाली
H8104

ים׃ אֱמֻנִֽ
िवश्वासयोग्यताएं
H0529

उसके द्वाराें को खोलो तािक भले लोग उसमें प्रवेश करें। वे लोग परमेश्वर के जीवन की खरी राह का पालन करते हैं।

יֵצֶ֣ר3
मन
H3336

סָמ֔וּךְ
िस्थर
H5564

ר תִּצֹּ֖
रखेगा–तू
H5341

׀שָׁל֣וֹם 
शांित
H7965

שָׁל֑וֹם
शांित
H7965

י כִּ֥
क्याेंिक

בְךָ֖
पर–तुझ

בָּטֽוּחַ׃
भरोसेमंद
H0982

हे यहोवा, तू हमें सच्ची शांित प्रदान करता है। तू उनको शािन्त िदया करता है, जो तेरे भरोसे हैं और तुझ पर िवश्वास रखते हैं।

בִּטְח֥ו4ּ
भरोसा–करो
H0982

יהוָה֖ בַֽ
पर–यहोवा
H3068

עֲדֵי־
तक–
H5704

עַד֑
सदा
H5703

כִּ֚י
क्याेंिक

בְּיָהּ֣
में–याह
H3050

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

צ֖וּר
चट्टान
H6697

ים׃ עוֹלָמִֽ
सदा–का
H5769

अत: सदैव यहोवा पर िवश्वास करो। क्याें क्याेंिक यहोवा याह ही तुम्हारा सदा सवर्दा के िलये शरणस्थल होगा!

י5 כִּ֤
क्याेंिक

הֵשַׁח֙
झुकाया
H7817

יֹשְׁבֵי֣
रहने–वालाें–को
H3427

מָר֔וֹם
ऊंचाईर्–में
H4791

קִרְיָה֖
नगर
H7151

נִשְׂגָּבָה֑
ऊंचा
H7682

יַשְׁפִּילֶנָּ֤ה
नीचा–करेगा–उसे
H8213

יַשְׁפִּילָהּ֙
नीचा–करेगा–उसे
H8213

עַד־
तक–
H5704

רֶץ אֶ֔
भूिम
H0776

יַגִּיעֶ֖נָּה
पहुंचाएगा–उसे
H5060

עַד־
तक–
H5704

ר׃ עָפָֽ
धूल
H6083

िकन्तु अिभमानी नगर को यहोवा ने झुकाया है और वहाँ के िनवािसयाें को उसने दण्ड िदयाहै। यहोवा ने उस ऊँचे बसी नगरी को धरती पर िगराया। उसने ईसे 
धूल में िमलाने िगराया है।

נָּה6 תִּרְמְסֶ֖
राैंदेगा–उसे
H7429

רָ֑גֶל
पैर
H7272

רַגְלֵ֥י
पैर
H7272

עָנִ֖י
दीन–का
H6041

י פַּעֲמֵ֥
कदम
H6471

ים׃ דַלִּֽ
कंगालाें–के
H1800

तब दीन और नम्र लोग नगरी के खण्डहराें को अपने पैर तले राैंदेंगे।

רַח7 אֹ֥
मागर्
H0734

יק לַצַּדִּ֖
के–िलए–धािमर्क
H6662

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
समतलता
H4339

ר יָשָׁ֕
सीधा
H3477

מַעְגַּ֥ל
राह
H4570

יק צַדִּ֖
धािमर्क–की
H6662

ס׃ תְּפַלֵּֽ
तौलता–है–तू
H6424

खरापन खरे लोगाें के जीने का ढंग है। खरे लोग उस राह पर चलते हैं जो सीधी और सच्ची होती है। परमेश्वर, तू उस राह को चलने के िलये सुखद व सरल 
बनाता है।
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אַף8֣
हां
H0637

רַח אֹ֧
मागर्
H0734

מִשְׁפָּטֶ֛יךָ
न्यायाें–तेरे–का
H4941

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

קִוִּינ֑וּךָ
प्रतीक्षा–की–हमने–तुझकी

לְשִׁמְךָ֥
के–िलए–नाम–तेरे
H8034

וּֽלְזִכְרְךָ֖
और–के–िलए–स्मरण–तेरे
H2143

תַּאֲוַת־
चाहत–
H8378

נָֽפֶשׁ׃
प्राण–की
H5315

िकन्तु हे परमेश्वर! हम तेरे न्याय के मागर् की बाट जोह रहे हैं। हमारा मन तुझे और तेरे नाम को स्मरण करना चाहता है।

י9 נַפְשִׁ֤
प्राण–मेरी
H5315

אִוִּיתִי֙ךָ֙
चाहती–है–तुझे
H0183

יְלָה בַּלַּ֔
में–रात
H3915

אַף־
हां–
H0637

י רוּחִ֥
आत्मा–मेरी
H7307

י בְקִרְבִּ֖
में–बीच–मेरे
H7130

ׁחֲרֶ֑ךָּ אֲשַֽ
खोजती–है–तुझे
H7836

י כִּ֞
क्याेंिक

ר כַּאֲשֶׁ֤
जब

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
न्याय–तेरे
H4941

רֶץ לָאָ֔
के–िलए–पृथ्वी
H0776

דֶק צֶ֥
धािमर्कता
H6664

לָמְד֖וּ
सीखते–हैं
H3925

י יֹשְׁבֵ֥
रहने–वाले
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
जगत–के
H8398

मेरा मन रात भर तेरे साथ रहना चाहता है और मेरे अन्दर की आत्मा हर नये िदन की प्रात: में तेरे साथ रहना चाहता है। जब धरती पर तेरा न्याय आयेगा, लोग 
खरा जीवन जीना सीख जायेंगे।

יֻחַ֤ן10
दया–की–जाए

רָשָׁע֙
दुष्ट–पर
H7563

בַּל־
नहीं–
H1077

לָמַד֣
सीखता–है
H3925

דֶק צֶ֔
धािमर्कता
H6664

רֶץ בְּאֶ֥
में–देश
H0776

נְכֹח֖וֹת
सीधाईर्–के
H5229

יְעַוֵּ֑ל
अन्याय–करता–है
H5765

וּבַל־
और–नहीं–
H1077

יִרְאֶ֖ה
देखता–है
H7200

גֵּא֥וּת
मिहमा
H1348

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
—

यिद तुम केवल दुष्ट पर दया िदखाते रहो तो वह कभी भी अचे्छ कमर् करना नहीं सीखेगा। दुष्ट जन चाहे भले लोगाें के बीच में रहे लेिकन वह तब भी बुरे कमर् 
करता रहेगा। वह दुष्ट कभी भी यहोवा की महानता नहीं देख पायेगा।

יְהוָה11֛
यहोवा
H3068

מָה רָ֥
ऊंचा–है

יָדְךָ֖
हाथ–तेरा
H3027

בַּל־
नहीं–
H1077

יֶחֱזָי֑וּן
देखते–हैं
H2372

יֶחֱז֤וּ
देखेंगे
H2372

֙ שׁוּ וְיֵבֹ֙
और–लिज्जत–हाेंगे
H0954

קִנְאַת־
ईर्ष्यार्–
H7068

ם עָ֔
प्रजा–की

אַף־
हां–
H0637

אֵ֖שׁ
आग
H0784

יךָ צָרֶ֥
शत्रुआें–तेरे–को

ם׃ תאֹכְלֵֽ
खाएगी
H0398

ס
—

हे यहोवा तू उन्हें दण्ड देने को तत्पर है िकन्तु वे ईसे नहीं देखते। हे यहोवा तू अपने लोगाें पर अपना असीम प्रेम िदखाता है िजसे देख दुष्ट जन लिज्जत हो रहे 
हैं। तेरे शत्रु अपने ही पापाें की आग में जलकर भस्म हाेंगे।

יְהוָ֕ה12
यहोवा
H3068

ת תִּשְׁפֹּ֥
ठहराएगा
H8239

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

לָנ֑וּ
हमारे–िलए

י כִּ֛
क्याेंिक

גַּ֥ם
भी
H1571

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

ינוּ מַעֲשֵׂ֖
कायर्–हमारे
H4639

פָּעַ֥לְתָּ
िकया–है–तूने
H6466

נוּ׃ לָּֽ
हमारे–िलए

हे यहोवा, हमको सफलता तेरे ही कारण िमली है। सो कृपा करके हमें शािन्त दे।

יְהוָה13֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
एलोहीम–हमारे
H0430

בְּעָל֥וּנוּ
शासन–िकया–हमपर
H1166

אֲדֹנִ֖ים
प्रभुआें–ने
H0113

זֽוּלָתֶ֑ךָ
अलावा–तेरे
H2108

לְבַד־
केवल–
H0905

בְּךָ֖
में–तुझ

יר נַזְכִּ֥
स्मरण–करते–हैं
H2142

ךָ׃ שְׁמֶֽ
नाम–तेरा
H8034

हे यहोवा, तू हमारा परमेश्वर है िकन्तु पहले हम पर दूसरे देवता राज करते थे। हम दूसरे स्वािमयाें से जुड़े हुए थे िकन्तु अब हम यह चाहते हैं िक लोग बस एक 
ही नाम याद करें वह है तेरा नाम।

מֵתִים14֙
मरे–हुए
H4191

בַּל־
नहीं–
H1077

יִחְי֔וּ
जीएंगे
H2421

ים רְפָאִ֖
प्रेतात्माएं
H7496

בַּל־
नहीं–
H1077

מוּ יָקֻ֑
उठेंगी

לָכֵן֤
ईसिलए

֙ פָּקַדְ֙תָּ
दंड–िदया–तूने

ם וַתַּשְׁמִידֵ֔
और–नाश–िकया–उन्हें
H8045

ד וַתְּאַבֵּ֥
और–िमटा–िदया
H0006

כָּל־
सब–
H3605

זֵכֶ֖ר
स्मृित
H2143

מוֹ׃ לָֽ
उनकी
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अब वे पहले स्वामी जीिवत नहीं हैं। वे भूत अब अपनी कब्राें से कभी भी नहीं उठेंगे। तूने उन्हें नष्ट करने का िनश्चय िकया था और तूने उनकी याद तक को 
िमटा िदया।

יָסַ֤פְת15ָּ
बढ़ाया–तूने
H3254

֙ לַגּוֹי
को–जाित

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

פְתָּ יָסַ֥
बढ़ाया–तूने
H3254

לַגּ֖וֹי
को–जाित

דְתָּ נִכְבָּ֑
मिहमा–पाईर्–तूने
H3513

קְתָּ רִחַ֖
दूर–िकया–तूने
H7368

כָּל־
सब–
H3605

קַצְוֵי־
सीमाआें–
H7099

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–की
H0776

हे यहोवा, तूने जाित को बढ़ाया। जाित को बढ़ाकर तूने मिहमा पायी। तूने प्रदेश की सीमाआें को बढ़ाया।

יְהוָה16֖
यहोवा
H3068

ר בַּצַּ֣
में–संकट

פְּקָד֑וּךָ
खोजा–उन्हाेंने–तुझे

צָק֣וּן
उंडेला
H6694

חַשׁ לַ֔
फुसफुसाहट
H3908

מוּסָרְךָ֖
अनुशासन–तेरा
H4148

מוֹ׃ לָֽ
उनके–िलए

हे यहोवा, तुझे लोग दु:ख में याद करते हैं, और जब तू उनको दण्ड िदया करता है तब लोग तेरी मूक प्राथर्नाएँ िकया करते हैं।

כְּמ֤ו17ֹ
जैसे
H3644

הָרָה֙
गभर्वती

יב תַּקְרִ֣
िनकट–आती–है
H7126

דֶת לָלֶ֔
जन्म–देने–को
H3205

יל תָּחִ֥
तड़पती–है

תִּזְעַ֖ק
िचल्लाती–है
H2199

בַּחֲבָלֶי֑הָ
में–पीड़ाआें–अपनी

ן כֵּ֛
एसेे

ינוּ הָיִ֥
थे–हम
H1961

מִפָּנֶי֖ךָ
से–साम्हने–तेरे
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

हे यहोवा, हम तेरे कारण एसेे होते हैं जैसे प्रसव पीड़ा को झेलती स्त्री हो जो बच्चे को जन्म देते समय रोती—िबलखती और पीड़ा भोगती है।

ינו18ּ הָרִ֣
गभर्वती–हुए–हम
H2029

לְנוּ חַ֔
तड़पे–हम

כְּמ֖וֹ
जैसे
H3644

יָלַדְ֣נוּ
जन्म–िदया–हमने
H3205

ר֑וּחַ
हवा
H7307

יְשׁוּעֹת֙
उद्धार
H3444

בַּל־
नहीं–
H1077

נַעֲ֣שֶׂה
िकया–हमने

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी
H0776

ל־ וּבַֽ
और–नहीं–
H1077

יִפְּל֖וּ
िगरेंगे
H5307

י יֹשְׁבֵ֥
रहने–वाले
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
जगत–के
H8398

ईसी तरह हम भी गभर्वान होकर पीड़ा भोगतेहैं। हम जन्म देते हैं िकन्तु केवल वायु को। हम संसार को नये लोग नहीं दे पाये। हम धरती परउद्धार को नहीं ला 
पाये।

חְי֣ו19ּ יִֽ
जीएंगे
H2421

יךָ מֵתֶ֔
मरे–हुए–तेरे
H4191

י נְבֵלָתִ֖
शरीर–मेरा
H5038

יְקוּמ֑וּן
उठेंगे

יצוּ הָקִ֙
जागो
H6974

וְרַנְּנ֜וּ
और–जयकार–करो

שֹׁכְנֵי֣
रहने–वालो
H7931

ר עָפָ֗
धूल–में
H6083

י כִּ֣
क्याेंिक

טַ֤ל
ओस
H2919

אוֹרֹת֙
रोशिनयाें–की

ךָ טַלֶּ֔
ओस–तेरी
H2919

רֶץ וָאָ֖
और–पृथ्वी
H0776

ים רְפָאִ֥
प्रेतात्माआें–को
H7496

יל׃ תַּפִּֽ
िगराएगी
H5307

ס
—

यहोवा कहता है, मरे हुए तेरे लोग िफर से जी जायेंगे! मेरे लोगाें की देह मृत्यु से जी उठेगी। हे मरे हुए लोगाें, हे धूल में िमले हुआें, उठो और तुम प्रसन्न हो 
जाओ। वह ओस जो तुझको घेरे हुए है, एसेी है जैसे प्रकाश में चमकती हुईर् ओस। धरती उन्हें िफर जन्म देगी जो अभी मरे हुए हैं।

לֵך20ְ֤
जा
H3212

֙ עַמִּי
प्रजा–मेरी

א בֹּ֣
प्रवेश–कर
H0935

יךָ בַחֲדָרֶ֔
में–कमराें–तेरे
H2315

וּֽסְגֹ֥ר
और–बंद–कर
H5462

]דלתיך[
—

)דְּלָתְךָ֖(
दरवाजा–तेरा

בַּעֲדֶ֑ךָ
पीछे–अपने
H1157

י חֲבִ֥
िछप–जा
H2247

כִמְעַט־
कुछ–
H4592

גַע רֶ֖
क्षण
H7281

עַד־
जब–तक–
H5704

]יעבור־[
—

)יַעֲבָר־(
बीत–जाए–

זָעַֽם׃
क्रोध
H2195

हे मेरे लोगाें, तुम अपने कोठिरयाें में जाओ। अपने द्वाराें को बन्द करो और थोड़े समय के िलये अपने कमराें में िछप जाओ। तब तक िछपे रहो जब तक 
परमेश्वर का क्रोध शांत नहीं होता।
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י־21 כִּֽ
क्याेंिक–

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

יֹצֵא֣
िनकल–रहा–है
H3318

מִמְּקוֹמ֔וֹ
से–स्थान–अपने
H4725

ד לִפְקֹ֛
दंड–देने–को

ן עֲוֹ֥
अपराध
H5771

שֵׁב־ יֹֽ
रहने–वाले–
H3427

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

עָלָי֑ו
पर–उस

וְגִלְּתָ֤ה
और–प्रकट–करेगी
H1540

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी
H0776

אֶת־
को–
H0853

יהָ דָּמֶ֔
रक्त–अपना
H1818

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ה תְכַסֶּ֥
ढकेगी
H3680

ע֖וֹד
िफर
H5750

עַל־
पर–

הֲרוּגֶֽיהָ׃
मारे–हुआें–अपने
H2026

ס
—

यहोवा अपने स्थान को तजेगा और वह संसार के लोगाें के पापाें का न्याय करेगा। उन लोगाें के खून को धरती िदखायेगी िजनको मारा गया था। धरती मरे हुए 
लोगाें को और अिधक ढके नहीं रहेगी।
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